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    1.
Radnóti Miklós – Boda Klárának
Budapest, 1926. szeptember 20.

    Kedves Ferikém!

    Minthogy k. leveledet megkaptam, észrevettem, hogy elszántad magad a legrosszabbra is. De abbahagyom a szemrehányást és örülök, hogy irtál. Mert hisz’ a szemrehányás úgyis csak borsóhányás a falra és én sem vagyok a levélírás koronázatlan királya. Azonban remélem, hogy kipótolod majd a késést rövidesen egy ujabb levéllel.

    A tanitás megkezdése miatt nyilvánitott részvéted nagyon köszönöm és biztositalak Veled való együttérzésemről. De hál’ Istennek már az utolsó év.

    Ha Te már időről írtál, hát értesítelek, hogy mifelénk, itt kis Magyarhonban, az öreg Időnek ujabb szeszélye van. Olyan, mint egy szépasszony. T.i. eddig esett az eső, most süt a nap ugyan, de olyan bődületes szelek járnak, hogy csak autószemüveggel lehet az utcára kimenni, mert kezdve a rovar-szörnyektől a Toldy féle szálfáig mindent hazavihetsz a szemed sarkában.

    Azt irod, hogy Bori mutatott egy fiut, aki szerinte úgy nézett ki mint én. Ti ezt Ágival egyáltalán nem tapasztaltátok. Szóval ez már nem csak azt jelenti hogy Ő nem ér rá ép’ akkor mikor rólam van szó – írni, hanem azt is elfelejtette, hogy hogy is nézek én ki. Azt üzenem neki, hogy meg vagyok sértve és csak egy nyolc, azaz 8 oldalas levéllel lehet kiengesztelni.

    A színi előadásról szóló, „saját” tudósításodat köszönöm és gratulálok az – anyagi sikerhez. Az „erkölcsi”-hez nem merek, mert Te is, Ági is – nem tudom akarattal, vagy véletlenül – a művészetetekkel kicsikart tapsorkánokról buzgón nem irtatok semmit.

    A „szinész hupp v. krupp”-nál a hupp a helyes. (Szerkesztői üzenet.)

    Verseimről szóló kritikádat igy kezded: „Kritikát ugyan nem kértél tőlem, de azért adok, – ha megengeded, stb”

    Nos, hát az én szeretett és drága unokahugocskámtól nem kell „külön” kritikát kérnem, és azt is tudod, hogy neked minden meg van engedve. Hopp, vous pardonnez! Elvetettem a sulykot kissé! Nem minden csak az ilyesmi.

    Hogy három verset szépnek találtál, az igen hizelgett nekem. Hidd el, miközben olvasám, egész helyes, dundi kis fiu lett belőlem. Én még – hiába, mégis csak ragadt rám valami az iskolai irodalomórákon –, meg vagyok hatva, hogy Arannyal és Tompával sorolsz fel egyszerre, de biz’ vannak ultramodern kollégáim, akiket vérig sértenél ezzel.

    Te jao Isten! Csak most veszem észre, hogy már majdnem teleírtam az egész papirost, pedig Te nem is írtál ennyit, és nálunk, fiuknál ez illetlenség számba megy, ha a válasz hosszabb.

    Megbocsájtasz érte.

    Margit néninek, Mózsi bácsinak add át kézcsókom és üdvözletem. A hűtlen Borit csókolom. A többi üdvözlet Anyukáék levelében megy. Téged sokszor csókol

    szerető unokabátyád

    Miki.

    Budapest, 1926 IX/20.

    Autográf. A boríték címzése: „Ngs. / Boda Klári / úrleánynak, / Oradea Mare. / Nagy-Várad. / Lakatos-u. 10. sz. / Románia”, a feladó: „Glatter M. Bpest V. Lipót krt 5. II. 5.” PIM V.5111.

    Az első fennmaradt levelekhez hosszabb jegyzet kívánkozik, éppen mert több kérdést is fölvetnek. Címzettjeiket nem sikerült teljes biztonsággal azonosítani, egyiküknek még a nevét sem.

    Az első levél címzettje a boríték címzése szerint Boda Klári; a levél megszólítása szerint viszont Feri. Az egyik részlet fotómásolatát közlő Varga Katalin címzettként Gerzon Ferencet nevezi meg (Varga: 2009:11.). Radnóti nevelőanyjának, Molnár Ilonának (1885–1944) anyja Gerzon vezetéknevű volt (FGY: 23.), és a Gerzon családból hárman szerepelnek is Radnóti naplójában (1940. nov. 24.): Ferenc, felesége, Katalin és gyermekük, az ötéves Gyurka (ÉHN: 121–122.). Ugyanakkor a Nagybányán élő Gerzon családdal kapcsolatban meg kell említeni, hogy ezt a vezetéknevet nem a családfő, Schwarcz Ferenc, hanem felesége, Gerzon Katalin viselte.

    Több levelet közös címzéssel küldött Radnóti: Boda Borinak és Boda Klárinak, Nagyváradra.

    A Boda név szintén szerepel Radnóti családjában: nevelőanyjának középső testvére, Ágnes Boda Gyulához ment férjhez. A szakirodalom úgy tudja, hogy Déván éltek, és a fiatal Radnóti többször járt náluk nyaranta. (Boda Gyula 1917 júniusáig Déván, aztán két hónapig [!] Győrben, majd 1917 szeptemberétől Nagyváradon volt főreáliskolai tanár. Lásd: Budapesti Közlöny, 1917. jún. 17. 4., Budapesti Közlöny, 1917. aug. 14. 4.) Ez magyarázhatja a dévai emlékeket és a nagyváradi címzést.

    Molnár Ilonának Ágnesen kívül még két testvére volt: idősebb fivére, Ede és a fiatalabb, Miklós. Ede Eduárd néven jól ismert a Radnóti-irodalomban, a Ványon élő rokon alakja az Ikrek havában tűnik fel.

    Radnóti gyerekkoráról keveset tudunk, ő maga egyszer vallott róla, a Költészet és valóság című írásában: „Hároméves koromtól mostohaanyám nevelt. Öccse [azaz Miklós] gazdatiszt volt egy uradalomban, és én mint vérszegény gyerek, igen gyakran vendégeskedtem náluk. Jegyzeteim sajnos nincsenek erről az időről, s így pontos alibit nem tudok igazolni.” Aztán 1921-ben meghalt az apja, és ahogy Radnóti írja: „Az uradalommal akkor szakadt meg rokoni összeköttetésem. Gyermekkorom termékeny emlékei, nyelvi emlékei is ehhez az uradalomhoz kapcsolódnak.”

    Ami viszont azt jelenti, hogy amikor 1926-ban ez a levelezés elkezdődik, akkor Radnóti már csak régi gyerekkori jópajtása Boda Klárinak.

    A címzett tehát Boda Klára. Az egyik emellett szóló érv a borítékok címzése. A levelek tartalma is egyértelműen arra utal, hogy a címzett egy fiatal lány. 1926. szeptember 20-án ez áll a levélben: „Verseimről szóló kritikádat igy kezded: »Kritikát ugyan nem kértél tőlem, de azért adok, – ha megengeded, stb« / Nos, hát az én szeretett és drága unokahugocskámtól nem kell »külön« kritikát kérnem, és azt is tudod, hogy neked mindig Te nem is írtál ennyit, és nálunk, fiuknál ez illetlenség számba megy, ha a válasz hosszabb.” 1926. november 26-án pedig így ír: „Egy óvatlan pillanatban ugyanis az iskolában kilopták a zsebemből a leveleiteket. Annyira el voltak ragadtatva, hogy le kellett nekik (már t.i. a fiuknak) titeket irnom, amit én oly csodásan megtettem, hogy valamennyien Váradra akartak utazni.” És talán Boda Klári alakja tűnik fel Boda Gyuláné Baróti Dezsőhöz írott visszaemlékezésében is: „Miki egy nyaralása közben a rokon gyógyszerész kisleánykájának, Klárinak bátorítólag kiáltotta: »ne félj, Klári, a háborútól! Anyuka mondta, hogy már jönnek a ‚vörös harcosok’.« Ez szállóige maradt családunkban!” (Baróti: 18–19.). E visszaemlékezés szerint a férj, Boda Gyula egyik testvérének a lánya lehetett Klári.

    „Jegyzeteim sajnos nincsenek erről az időről, s így pontos alibit nem tudok igazolni”, szerepelt a fentebbi Radnóti-idézetben, és azt szintén csak sajnálni lehet, hogy nem maradtak fönn a hozzá írott válaszok, amelyek eldönthetnék a címzett kérdését.

    k. leveledet: kedves leveledet – nem maradt fönn.

    a Toldy féle szálfáig: utalás Arany János Toldi című elbeszélő költeményének (1846) nyitó jelenetére, amikor Toldi Miklós egy ún. vendégoldallal (a szekerek oldalához kötött hosszú rúd) mutatta meg az utat Buda felé.

    Ági: Erdélyi Ágnes.

    színi előadásról: vélhetően annak a nagyváradi diákokból álló amatőr „Krampusz egylet”-nek az előadásáról van szó, amelybe Radnóti távoli, pártoló tagként belépett 1927. márc. 19-én (lásd: 8. sz. levél).

    A „szinész hupp v. krupp”-nál a hupp a helyes: a hangutánzó felkiáltás általában a cirkuszművészek szava, mikor egy-egy idomítottjukat ösztönözik mozgásra. (Lehet akár hepp alakú is.) Színházi környezetben tehát valami akciónak, mozdulatsornak az indítását jelzi.

    Verseimről: nem tudjuk, milyen verseket küldött.

    vous pardonnez: bocsánat! (fr.)

    Arannyal és Tompával: Arany Jánossal és Tompa Mihállyal.

    Margit néninek: nem sikerült azonosítani.

    Mózsi bácsinak: a Mózes beceneve. Nem sikerült azonosítani; de vélhetően Boda Klára és Boriska szüleiről van szó.

    A többi üdvözlet Anyukáék levelében megy: Molnár Ilonáék levele nem maradt fönn.

    2.
Radnóti Miklós – Boda Klárának
Budapest, 1926. október 1.

    Kedves Ferikém!

    Ne haragudj, hogy nem válaszoltam rögtön másnap – úgy mint Te – leveledre, de erről nem én, hanem a jog tanárom tehet, aki t. i. feladta az egész múlt évi joganyagot egy nap alatt megtanúlni és mindenkinek referálni kellett belőle.

    Azért megbocsájtok, hogy az irásod csunya volt, mert ez nem fontos, de azért nem, – te kis hamis – hogy írsz nekem egy 3 oldalas levelet és a sorokat olyan ritkán irod mint a pesti villamos vágányai, és a Te három oldalad unokatestvérek között is csak 1 oldalt ér. Én meg akartam magam bosszúlni, hogy én is úgy fogok írni, de mivel az első szakasznál elfelejtettem, a másodikat már nem írhattam ritkábban. De majd’ legközelebb. Ami késik az nem múlik, ha ugyan ujra el nem felejtem.

    Nagyon örülnék, ha e levelem csak mint rendes levél jutna el hozzátok, és ne változna útközben pálmaágas béka azaz pardon, béke angyallá. Miért veszekedtek? Ez úgy látszik nálatok szórakozás. Ha unatkoztok, van egy nagyon szellemes és szórakoztató játék: az ember összekulcsolja a kezét, szabadon maradt jobbkeze hüvelykujjával kergeti balkezének hüvelykujját. Ez a malmozás. Miért veszekedjen valaki, ha ilyen jó szórakozása van. Nem igaz?

    Most adok fel Áginak három kottát. Barátaimtól vettem őket. Kiváncsi vagyok meg fog-e érkezni. Mind a három ujabb tánc-darab. De van egy köztük a „Barcelona” ez a legujabb sláger. Ezt fütyüli ma minden főherceg és suszterinas. Ez pedig a legnagyobb népszerüség jele. Remélem tetszeni fog nektek.

    De neked én még Borinak is írni akarok (ne haragudj, elcsúszott a tollam) és ha mindent elirok, hát üres lesz a fejem. Ez pedig nem jó. Már úgyis többet írtam mint Te, ezt utána is mérheted „szantimetterrel” (ahogy a nagynéném mondani szokta). Szüleidnek add át kézcsókom. Anyuka és Ági mért nem irnak?

    Ja, majd’ elfelejtettem. A Cunkulácnak én is küldök egy tááj-t. De el ne felejtsd át adni neki. Ez nálam a legnagyobb hódolat jele. (Már mint a tááj.)

    Téged csókol

    Miki.

    Irj!

    Autográf. A (sérült) boríték címzése: „[Boda] Boriska és Kati / úrleányoknak, / Oradea Mare / str. Xenopol 10. / [Rom]ania”, a feladó: „F. a. Glatter M. Bpest. V Lipót krt. 5. II/5.” Kelt: fpb. PIM V.5111.

    leveledre: nem maradt fönn.

    a jog tanárom: Radnóti az 1923/24-es tanévtől a négy évfolyamú, VI. kerületi Báró Wesselényi Miklós Fiú Felsőkereskedelmi Iskola diákja volt, ekkor negyedikes. Radnóti jogtanára itt dr. Kiss János (?–?) okleveles jog- és államtudor volt.

    Áginak: Erdélyi Ágnes.

    Most adok fel Áginak három kottát… egy köztük a „Barcelona”: Barcelona. Zenéjét írta: Tolchard Evans, magyar szövegét írta: Molnár Jenő, angol szövegét írta: Raymond Wallace, Bp., 1929. Rózsavölgyi és Társa. 4 p. A borítón nagybetűkkel: „Az 1926. év legnagyobb sikere.” A másik két kottát nem lehet azonosítani.

    Cunkulácnak én is küldök egy tááj-t: a becenév a későbbi levelekből valószínűsíthetően kutyát vagy macskát jelöl, a belső utalást viszont nem sikerült feloldani.

    3.
Radnóti Miklós – Boda Boriskának
Budapest, 1926. október 1.

    Kedves Borikám!

    Megkaptam leveledet, mely 3 és 3/4 oldalból áll és már majdnem kiengesztelődtem, mikor észrevettem a fenyegetést. Nos hát én fiu létemre csak nem hátrálhatok meg. Te azt irod, hogy vonjam vissza azt, hogy hűtlen vagy, külömben… agyonírsz levelekkel. Hát én csak ezt akarom. Csak irj agyon. Nem vonok vissza semmit! Egyszer úgyis meg kell halni. Miért ne haljak hősi halált. Én majd utolsó lehelletemig vitézül fogom állni a vártát, és amig birom, válaszolok leveleidre. De azt hiszem, hogy az ostrom nem lesz olyan vehemens. Mutasd meg! (Úgy-e milyen szép stylusom van? Egész jó haditudósító lehettem volna a háborúban.)

    Azt irod, hogy Nálatok nem lesz colon, mert nincsenek uj táncok. Dehogy nincsenek. Itt van a charleston és a valencia. Nem a zene, hanem egy uj ilyen tánc is van. Még csak Amerikába ugyan, de télre már nálunk is ropni fogják.

    Te kérdezted, hogy sokat ér-e a román koronázási bélyeg. Én meg megkérdeztem egy barátomtól és az azt mondta, hogy az értékesebbek közé tartozik.

    T.i. én nekem már csak annyi közöm sajnos a bélyeggyűjtéshez, hogy ha üres a zsebem, eladogatom hajdani nagy gyűjteményem roncsait. Hja ez a bohémélet! De ha Téged érdekel küldhetek még talán a roncsokból. Ird meg, hogy milyen magyar kellene.

    Utólag gratulálok a szini előadás sikeréhez.

    Irod, hogy most sokat sakkozol. Ajánld ezt Katinak és Áginak legalább nem fognak hetenként hétszer összeveszni, csak – hatszor.

    Mi, ha sikerül, télen is fogunk tenniszezni. Ti. kineveztek a kerület szakosztály kapitányának és felsőbb helyről azt az igéretet kaptam, hogy az egyik megfelelő tornacsarnokba fedett pályát fognak csinálni. Ez nem is lenne rossz. Az egész szini társulatotokat üdvözlöm (úgy tudom 6 tag). Téged csókol

    szerető unokabátyád

    Miki.

    Irj agyon!

    Autográf. PIM V.5111. Az előzővel egy borítékban.

    Megkaptam leveledet: nem maradt fönn.

    colon: tánciskola.

    charleston: a The Charleston egy Runnin’ Wild című, 1923-ban bemutatott Broadway-show-műsorban James P. Johnson zongorista-zeneszerző egyik zeneszámának a címe volt, a tánc innen terjedt el. A zeneszerző állítása szerint a ritmust charlestoni dokkmunkásoktól hallotta.

    valencia: azonosítatlan táncfajta.

    román koronázási bélyeg: valószínűleg az I. Ferdinánd (1865–1927) román király (1914–1927) 1922. október 15-i gyulafehérvári koronázására kiadott bélyegről van szó.

    Kati: nem sikerült azonosítani, de nyilvánvalóan családtag, vagy közeli ismerős. Talán Gerzon Katalin tűnik már fel itt.

    Ági: Erdélyi Ágnes.

    4.
Radnóti Miklós – Boda Boriskának
Budapest, 1926. november 26.

    Kedves Borikám!

    Te is oly szép dologgal foglalkoztál. Könyvet másoltál. Hát mi vagy te, egy középkori szerzetes, vagy Mátyás király íródeákja. Kedves „fenelogus” elvtárs! Adok neked egy igen érdekes tanulmányt. Az egyik tanárom feje. Nem szeretem, tehát jót ne merj róla írni. Ime:

    
      [image: p010]
    

    Mit szólsz ehhez a csodás fej-alkathoz? De az én fenelógiámat is küldjed meg. Nagyon kiváncsi vagyok rá. De ne haragudj, én inkább hiszek a grafológiában. Én leküldtem az irásom az itteni hires grafológusnak, Dr. Pawloff-nak és ő egy hosszú levélben felelt, igen szépeket. Nem irom le neked, de sok olyant írt amiről ő nem tudhatott, mert hisz’ én sem tudtam róla, és ezek aztán utólag megfigyelve magam mind beváltak. Majd egyszer személyesen megmutatom neked. De ha csunyákat is írt volna azt is megmutatnám. Idézek belőle egy pár mondatot:

    „Kialakulatlan, fejlődésben lévő sorai erős művészi érzeket árulnak el.

    Széles látókörű, gyors felfogó képességű nagyon erős, élénk fantáziájú egyén, ki nagyon erősen kűzd a formák és kifejezési módokon. Intenziv lelki életet él, azonban hirtelenebbül, megemésztetlenebbül dobja ki lelkéből gondolatait. Türelmetlen, ideges, túlfeszülten tud s nem is akar sokáig és kitartással dolgozni, szereti a gyors, kész eredményeket.” (Ez magyarul annyit tesz, hogy lusta vagyok. Evvel ne dicsekedjek. Mi?) „Pedig egy nagyon értékes egyént revelálnak betűi, ki ha jó úton, megfelelő vezetés és alapos készültséggel indul, remek ívelésű perspektivát fut meg.” (Na, mit szólsz?) Talán még Nurmi (finn futóbajnok) leszek. De most már eleget hencegtél, mondod te, pedig én csak azért irtam ezeket, mivel a szakmátokba vág és hátha ti is megállapitotok rajtam valamit.

    A két fehér egereteknek és Cunkulácnak add át legszivélyesebb táaj-aimat.

    Kedves szüleidnek kezeiket csókolom.

    Téged sokszor csókol szerető unokabátyád

    Miki.

    U.i. Neked írhatom u.i.-ban is, hogy írj, mert te nem azért nem irtál, mint Feri, t.i. mert utolsó szó volt az „irj”.

    Autográf. A következővel közös borítékban. PIM V.5111. Fotómásolatát részben közli Varga 2009: 11.

    középkori szerzetes, vagy Mátyás király íródeákja: a nyomtatás feltalálása és elterjedése előtt a kéziratos könyveket leginkább szerzetesek másolták. A kódexeket gyűjtő Hunyadi Mátyás (1443–1490) magyar király mellett pedig harminc, festéshez értő íródeák szolgált.

    „fenelogus”: a frenológus torzított elnevezése. A frenológia áltudománya különösen a 19. század első felében volt népszerű. Vizsgálatainak középpontjában az emberi koponya állt, melynek méreteiből és arányaiból igyekeztek különböző személyiségjegyekre utaló következtetéseket levonni.

    inkább hiszek a grafológiában: az írással foglalkozó tudományban, amely a kézírás egyéni jellegzetességeit vizsgálja, s a tanult sztenderdtől való eltérések alapján von le következtetéseket a személyiségre nézve.

    Dr. Pawloff: Radnóti valószínűleg Ivan Petrovics Pavlov (1849–1936) Nobel-díjas (1904) orosz fiziológus nevét torzította el.

    hosszú levélben felelt: nem volt ilyen levél, Radnóti fiktív dokumentumot idéz.

    Nurmi (finn futóbajnok): Paavo Nurmi (1897–1973) finn „csodafutó”. Az 1920-as években a világ legjobb közép- és hosszútávfutója volt, sok világrekordot állított be a legkülönbözőbb távokon.

    5.
Radnóti Miklós – Boda Klárának
Budapest, 1926. november 26.

    Kedves Ferikém!

    Drága szakálas sorocskáidat megkaptam. Te azt kérded, hogy mért szakálas? Na, hát olyan hosszú ideig irtad, hogy az alatt ugyancsak kipelyhedzhetett a szakáluk. De hagyjuk ezt! Hisz te azt irod, hogy a tanulás tartott vissza. (Most én előszedem azt a 3-4 évi korkülönbséget ami köztünk van és épületes dolgokat irok neked:) Ha a tanulás tartott vissza lányom, akkor jól van. Tanulni kell. A tanulás nem egy szükséges rossz, hanem igenis a mi kis Földünk legnagyobb üdvössége. Aki itt tanúl, annak annál kevesebbet kell majd tanúlnia a Másvilágon. (Jó, mi?) De most hagyjuk a viccet!

    Mi újság Feri? Mit csináltok. Én szintén a legnagyobb üdvöt gyakorolom, a tanúlást. De megnyugtatlak, nem savanyodom bele. Mert ha érzem, hogy savanyodom, földhözvágom a kovászt, vagyis a tankönyvet.

    Fogadd részvétem, osztályfőnököd távozása alkalmából.

    A két dagadt dolognak jobbulást kivánok. Az egyik t.i. a te bokád, a másik a Cunkulác feje, amit szegény biztos beütött ujra valahová. Most említem meg, hogy „irj”, nehogy ujra utolsó legyen. Mi van Ágival, hogy nem ír?

    Most jut eszembe, hogy a leveletekért majd’ nem vér folyt. Egy óvatlan pillanatban ugyanis az iskolában kilopták a zsebemből a leveleiteket. Annyira el voltak ragadtatva, hogy le kellett nekik (már t.i. a fiuknak) titeket irnom, amit én oly csodásan megtettem, hogy valamennyien Váradra akartak utazni. Most állnak sorba a vízumért. A visszaszerzés körül persze parázs harc folyt, közbe majd’ kiverték a félszememet és a leveletek „megfogyva bár, de törve nem” került vissza hozzám.

    De most már befejezem levelem, mert ha túlsokat írok, hát te megint nem fogsz irni. Ezt pedig nem szeretném.

    (Szokszor) (Na!) Sokszor csókol

    Miki.

    Budapest, 1926. november 26.

    U.i. Mit szólsz a szép időhöz? Nálatok is ilyen. Már 120 év óta nem fordult ez elő. Én emlékszem.

    Autográf. A boríték címzése: „Ngs. / Boda Boriska és Klára / úrleányoknak, / Oradea Mare / stb Xenopol 10. / Románia”, a feladó: „F.a. Glatter Miklós, Bpest, V. Lipót krt 5 II/5.” PIM V.5111.

    Ági: Erdélyi Ágnes.

    Váradra: Nagyváradra.

  

  
    1927
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Radnóti Miklós – Boda Klárának
Budapest, 1927. január 3.

    Kedves Ferikém!

    Utólag kellemes ünnepeket kivánok. Habár ez fölösleges is. Mert az olyan ünnepek, amikor nem kell iskolába menni, azonkivül bizonyos papa, mama, bácsi, néni Jézuskák ajándékokkal traktálják az embert, nem lehet kellemetlen.

    Nálunk is van ujabban az a rendelet, amiről irtál, hogy nem szabad semmi féle nyilvános helyen diáknak megjelenni. Csakhogy Te rosszul ismered az igazi Diák-pofákat. Őket ez igazán nem zavarja. Tudod mit csinál ilyenkor egy szellemes Diákpofa, mint pl. én. (Hm.)

    Hát először is leül az irógéphez. Azon legépel magának egy igazolványt. Amelyben X. Y. cég elismeri, hogy X. Y. Diákpofa a cégnél mint gyakornok alkalmazásban van, tehát nem diák.

    Most már ha vmi Tanárpofa az ilyen diákot megszólítja, ő egy előkelő mozdulattal kiveszi a tárcájából azt a gépelt vacakot, amelyen van valami ismerős cégnek titokban rányomott pecsétje, és egy a diák úr által komponált olvashatatlan aláírás. És odaszól Tanárpofának: „Amint Ön láthatja nem is vagyok diák.”

    Igen ám! De ha Diákpofa olyan Tanárpofával találkozik aki tanítja, tehát ismeri. Ilyen is előfordult már velem. Diákpofa belép a kávéházba és épen szembejön vele a Tanárja. A Tanár szigorúan szól rá Diákpofára: „Mit keres itt? Hogy mer ide bejönni?” Diákpofa kissé ijedten felel: „Ojjé Tanúr úr! Ne tessék rosszra gondolni. Csak haza akarok telefonálni fontos családi ügyben.” És elindul a telefonfülke felé. A Tanár követi. Diákpofa bemegy. Felhívja a saját lakásukat és megkérdezi a nénitől, hogy mi ujság. Közbe Tanárpofa elmegy. Diákpofa pedig felmegy a kávéház magasabb helyiségeiben billiárdozni a barátaival.

    Te Ferikém kértél, hogy szerezzek Nektek levelezésre alkalmas alakokat. Hát majd szerzek. De nehéz lesz. T.i. a b. barátaim még nagyobb csirkefogók mint én. És én csak olyat akarok szerezni, amelyik tényleg alkalmas.

    És mond csak Drága, nekik is majd olyan ritkán irsz mint nekem. Ők nem lesznek oly türelmesek. Te nekem legfeljebb egyszer írsz egy hónapba, mint valami, valami, na – hónapos retek. (:Ne haragudj, de én igazán mérges vagyok:)

    Grűnfeld Irént csókolom.

    Bori megint hűtlenkedik. Ha nincs is kész az a fenelógia, azért írhat. Mindenkit üdvözlök. Szüleidnek kézcsók.

    Téged sokszor csókol

    Miki.

    1927. I. 3.

    Autográf. A boríték címzése: „Ngs. / Boda Klára / úrleánynak, / Oradea Mare / stb Xenopol 10. / (Nagy Várad) / Románia”, a feladó: „Glatter M., Bpest, V. Lipót krt 5 II/5.” PIM V.5111. Fotómásolatát részben közli Varga 2009: 11.

    Grűnfeld Irént: nem sikerült azonosítani.

    Bori: Boda Boriska.

    7.
Radnóti Miklós – Boda Klárának
Budapest, 1927. március 19.

    Kedves Ferikém!

    Nekem most tulajdonképen a sértődöttet kellene adnom, de hát, mint már egyszer írtam – a tanulás az egy, még a levélírásnál is jobb dolog, – hát meg kell bocsájtanom. Te azt mondod, hogy „na és”. Na hallod, az csak nem eljárás egy levelet cca fél évig válasz nélkül hagyni. Dehát most nem tépázom tovább a hajadat, – majd személyesen, nyáron – hanem gratulálok ahhoz, hogy már túlvagy az iskolán. Bár már én is ezt írhatnám! Ja, igaz! Te egy viccel rémítettél meg. No de „bosszúlatlan nem foly ez ősi vér”, ahogy régi dicső Arany J. poétánk mondaná. (Most én mondom.)

    A Bosszú: Ilyen rosszat én is tudok. Sőt hármat! Ezeket bűntetésből végig kell szenvedned.

    A kereskedelmi iskolában így szól a tanár:

    – Hé, Kohn, micsoda disznóság az megint, hogy maga az óra alatt eszik?

    – Bocsánat, tanár úr – szól Kohn – de nem ehetem a fülem alatt… 	Más:

    Bölcs Salamonhoz beállított egyszer egy anyós és bejelentette, hogy eltünt a veje. Bölcs Salamon megigérte neki, hogy előkeríti.

    A király összedoboltatta azonnal a népet és így szólt:

    – Emberek, ezt az anyóst ketté kell vágni!

    – Úgy van! Helyes! – kiabálta a tömegből egy hang.

    – Ott a vőd! – szólt mosolyogva Salamon.

    A harmadikat már elhagyom, mert sok a rosszból is megárt. Én meg nem akarlak Feri, betegre viccelni.

    Mi ujság nálatok? Sokat táncoltok. A zenén kívül mivel szórakoztok? Fogtok tenniszezni? És ami a fő, fogtok-e felelni e levelemre egy éven belül?

    Remélem, hogy igen. Ha nem, akkor örök harag, míg a macska meg nem karmol. (A „harag” és a „karmol” modern rímek.)

    Csókol

    Miki.

    U.i. Ne haragudj, hogy e levelemben vagy veszekedem, vagy viccet mesélek. Ez a dekadencia jele.

    Autográf. A következővel egy borítékban. PIM V.5111.

    „bosszúlatlan nem foly ez ősi vér”: az idézet Arany János Tetemre hívás című balladájából (1877) való, pontos formájában: „Boszulatlan nem foly ez ösi vér”.

    Bölcs Salamon: Salamon (i. e. 1000 k.–i. e. 928. k.) Izrael legismertebb királya, a Biblia leginkább a bölcsességét emeli ki.
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Radnóti Miklós – Boda Boriskának
Budapest, 1927. március 19.

    Kedves Boriskám!

    Utalok Ferinek irt levelem első bekezdésére. Az abban foglalt és tárgyalt veszekedések és szemrerókázások Te rád is vonatkoznak. Sőt Te rád kétszeresen. Hiszen Te oskolába sem jársz. A kifogás persze a fenelógia volt. Pedig én nem kötöttem ahhoz a leveleidet.

    Azt irod, hogy nem tudtok ping-pongozni. Majd én megtanítalak benneteket, mert ehhez a szellemtelen játékhoz egész jól értek.

    Ellenben még egy szellemtelen játékot tudok, a viccmesélést. Mivel Te sem írtál már jó ideje, hát neked is el kell szenvedned egyet:

    Egy úr bemegy a falusi boltba és fogkefét kér.

    – Talán lesz szives uraságod néhány nap múlva érdeklődni – mondja a boltos – a nyári ujdonságaink még nem érkeztek meg. Más.

    A Krampusz egyletről írtál és azt írtad, hogy 9 tagja van. Ez tévedés! 10 van. Ezt fejtsd meg. De mert még szét találod törni a kobakodat (Te is igy irtad) hát megmondom. Tudni való ugyanis, hogy én is ezennel ünnepélyesen beléptem, természetesen, ha a kör többi tagjainak nincs ellene kifogása. Belépésemet alább olvashatod hivatalos formában

    Belépési nyilatkozat.

    Én, Glatter Miklós, 1909-es születésű budapesti lakós, a Wesselényi Miklós felső kereskedelmi oskola utolsó (remélem) éves hallgatója ezennel ünnepélyesen kérem az Egyesület tagjai közé való felvételt. Kérelmem teljesítését remélve vagyok

    kiváló tisztelettel

    Fenti.

    Meg vagy elégedve a hivatalos formulával? Majd ird meg „jövőre” (előbb úgy sem fogsz irni) hogy mik lesznek tagtársi kötelességeim és jogaim. Addig is kollegiális üdvözlettel

    csókol

    Miki.

    Autográf. A boríték címzése: „Ngs / Boda Boriska és Klára / úrleánynak, / Oradea Mare / str Xenopol 10. / Románia”. A feladó: „F.a. Glatter Miklós, Budapest, V. Lipót krt 5. / II. 5.” Kelt: fpb. PIM V.5111.

    Krampusz egylet: lásd: 1. sz. levél.

    9.
Radnóti Miklós – Hilbert Károlynak 
és Schwartz Ilonának
Reichenberg, 1927. október 8.

    Reichenberg, 1927 X 8.

    Kedves Tanár úr és Ila néni!

    Csak most jutok hozzá, hogy levelet írjak mert csak most terelődik itt minden, – részemre – a rendes mederbe. Már ahogy’ az terelődik. Dezső bácsi elkisért és elhelyezett. Nagyon jól utaztunk, bár kissé keserű szájízzel (már mint én), az járt mindig az eszemben, hogy evvel a hálókocsi jeggyel adtam el az életemnek minden ábrándját, ambicióját, idealizmusát. Na, nem baj. Még általános megrőkönyödésre visszaveszem majd.

    A város nagyon kedves, igazi Studentstadt. Csak kissé nagyon erkölcstelen levegőjű. Több bar, lokál, kávéház van itt, mint Pesten. És mind a diákok zsebére építve. Joggal. A fiuk itt, távol a szülői hajlék és az apai pofonok melegétől, hihetetlen dorbézolásokat visznek véghez. Az én pénzem két nap alatt szétfolyott, szerencse, hogy a koszt-kvártélyt Dezső bácsi kifizette.

    Ja, a koszt-kvártély. Hát a kvártély egy nagyon szép tágas szoba, de koszt pocsék. Nem tudnak ezek a piszok csehek főzni. Az iskola: egy marhaság. Egy szót nem értek az előadásokból, németül folyik. Egyrészt ezért, másrészt pedig nagyon nehéz szakdolgokat tanítanak. Hiányzik a reál VIII osztálya. Gépszerkesztés, geometria, technologiai részei a textiliparnak a legnehezebbek. Olyan ábrákat kell szerkeszteni, hogy na. Egy előnyöm van, hogy kereskedelmit végeztem. Kétszer egy héten szabad vagyok d.u. mert u.n. „Handelskunde” órák vannak. Egy hónapot késtem és már nem tudom elhelyezni a szobában a sok fűzetet, amit kölcsönkértem, hogy leírjam, mert kell. Van gyakorlati óra is. Azt hiszem szétmegy a fejem. Egy gyárterem, 60-70 gép zakatol állandóan. Egész vicces mikor kék munkásruhámba ott állok egy bömbölő gép előtt, olajtól és verejtéktől csurogva rángatom a fogantyúkat. Mivel nincs gyakorlatom, következetesen elrontok mindent mikor észreveszem, hogy a szöveten hiba van, rohanok a Herr Meisterhez. „Herr Meister ich hab’ ein, na wie sag’ ich nur was… ja ein Fehler gemacht!” „Was” ordítja el magát, rohan a géphez leállítja, leszid mint egy bokrot, szerencsém hogy nem értem mit mond, és visszafejteti velem az egész vacakot, ami pár napot tart.

    Az u.n. Abiturienten Kurson, ahová járok 38 magyar, 5 reichsdeutsche, 2 cseh, 1 román, 1 dán van és egy orosz leány. Magyarok túlsúlyban. Zsidók pláne. A kis orosz az egész társaság dédelgetett kedvence, csak szegényke nagyon meg van ijedve még mindig a sok idegen fiutól. Egy hangját nem hallani. Mint hallom, egyetlen ambiciója 3 szövőszéket felállítani egy kis orosz faluba és szőni. Nem álmokat, hanem vásznat. A mai lányok… Szegények, ide jutottak.

    Fifi hogy van? Jól van már a mandulájával? Schwartz nénit és a Schwartz urakat sokszor üdvözlöm. A „gyereket” is.

    Kezeiket csókolja

    Miki.

    Cim: Leipzigerplatz 2 III 5

    Albert Hammerschlag

    Autográf. PIM V. 3731/2/1. Részben közli Baróti: 42–43., Réz: 22–25. Fotómásolatát részben közli Varga 2009: 15.

    Hilbert Károly (1890–1970): matematika-fizika szakos tanár. Polgári iskolákban tanított, 1935-től több helyütt igazgató is volt, a negyvenes évek végén tankerületi főigazgató lett. „Állatbiológiai meséket”, pedagógiai cikkeket is írt, s kezdeményezője volt az iskolarádiónak, szerkesztője a Rádióélet című folyóirat Diákrádióélet rovatának. – A fiatal Radnóti magánórákat vett nála matematikából. 1925–26-tól tanult nála, s Hilbert a matematikán kívül „egyre többet beszélgetett vele könyvekről, biztatta elolvasásukra, megmutatta neki saját biológiai meséit, és dicsérte neki az írás örömét” (Baróti: 27.). A korrepetitorból hamar a költőjelölt verseinek első olvasója és kritikusa lett. A tanár-diák viszony ezután átalakult atyai jó barátsággá, s mindvégig megmaradt. Radnóti az ő lakásán ismerte meg későbbi szerelmét és feleségét, Gyarmati Fannit, aki Hilbert feleségéhez járt különórákat venni.

    Schwartz Ilona (1894–1947): okleveles tanárnő, Hilbert Károly felesége. Gyarmati Fanni tőle vett matematikaórákat, s ott ismerte meg Radnótit, aki amikor fölolvasta ott írásait, általában Hilbertné is jelen volt.

    Reichenberg: Csehország északi részén lévő város, mai neve Liberec. Textilipara történelmi múltra néz vissza. Radnóti – gyámja kívánságára – érettségi után, 1927–28-ban itt tanult az Állami Textilipari Főiskolán, 1928 júniusának végén tért haza onnan. (Lásd: FGY: 92–123.)

    Dezső bácsi: Grosz Dezső (?–?) textilkereskedő, Radnóti anyai nagybátyja, 1921-től hivatalos gyámja. A Brück és Grosz textilkereskedelmi cég vezetője. 1949-ben az államosítások elől Brazíliába emigrált.

    Studentstadt: diákváros (ném.).

    Handelskunde: kereskedelmi ismeretek (ném.).

    Herr Meisterhez: mester úrhoz.

    „Herr Meister ich hab’ ein, na wie sag’ ich nur was… ja ein Fehler gemacht!”: Mester úr, van egy, na, hogy mondjam, én csak… igen, hibáztam! (ném.)

    „Was”: Mi?! (felkiáltás).

    Abiturienten Kurs: oklevelet adó képzés (ném.).

    Fifi: Gyarmati Fanni (1912–2014) beceneve. Középiskolásként, 1926-ban ismerte meg Radnótit, 1935. augusztus 11-én volt esküvőjük.

    Schwartz nénit és a Schwartz urakat: valószínűleg Schwartz Ilona édesanyját és az ő családjának fiatalabb férfitagjait.

    10.
Radnóti Miklós 
– Hilbert Károlynak és Schwartz Ilonának
Reichenberg, 1927. október 22.

    Reichenberg, 1927. X. 22.

    Kedves jó Tanár úr és Ila néni!

    Megkaptam a két levelet és a lapot is. A két levél közül a második, a Tanár úré nagyon fájt. Annyira nem ismer engem Tanár úr, hogy az borzasztó.

    Nem szabadna Fausttal beszélgetni alap nélkül. Lélekeladásról. Hisz ez nem áll fenn. Természetes, hogy az ember idegenben szabadabban mozog (ugyan engem Ilka néni otthon sem igen kötött az asztallábához) és az is természetes, hogy az első hetekben az ember szétnéz és tapasztal. Különösen lump társaságba keveredtem az is igaz. De azért reggel felé, mikor a kulcslukat is alig találtam meg a kapuban, még megirtam a versemet (Tehát nem hagytam abba). Nem szabad mindjárt a legrosszabbra gondolni. Igaz ugyan hogy az elképzelt nyugalmam nincs meg, a sok barát, azonkivül egy hülye német lakótárs most. De azért dolgozom. El fogok költözni. Ép ez kellett még nekem. Otthon is inkább szerettem egyedül lenni a szobámba, hát még most. És kellemetlen fiu ez. Annyit beszél, hogy kénytelen vagyok gorombáskodni vele, hogy hallgasson, éjjel nyavalyog, hogy ne olvassak nem tud aludni. Ha meg alszik a fogát csikorgatja. Nem birok tőle maradni. Oly esetlen, hogy a nyakkendőjét is én kötöm meg neki reggel. Ma pld. (ő korábban kel, mert gyárba jár) felzavar, kössem meg neki. Én megcsinálom és visszafekszem. Tiz perc múlva felráz, hogy hátul a nadrágtartóját is gomboljam fel. Mi vagyok én, a dadája. Elment anélkül, és délben összeszid, hogy énmiattam elkéste a gyárat. Hát egy ilyen.

    A nőkről való fejezetet külön köszönöm Tanár úrnak. Nem írt nekem még tényleg senki erröl. De nem vagyok már gyerek, tudok a veszélyekről és bizom a szerencsében is. Hisz ez többet ér az óvatosságnál is. (Igaz, hogy eddig nem tulságosan kisért Fortuna engem) Ujság is van. Majdnem repülök az iskolából. A Minisztériumból kaptam egy rec. levelet, melyben értesítenek, hogy az előrehaladott idő és a teljes taglétszám miatt felvételem nem vált lehetségessé és ne látogassam tovább az iskolát. Én persze telefonáltam Pestre, szaladtam fűhöz-fához (igazgatótól-cégvezetőig, az ismerős gyárakban), úgy hogy most ujra bejárok és a dolog valószínüleg „rendkivüli hallgató”sággal fog intéződni. De még egyenlőre Prágából vár választ az igazgatóm. 3.-án lesz az első kollokvium. Még nem igen tudom, hogy fogok nekimenni, ha csak nem némajátékkal. De van itt egy szép tárgy is. Musterzeichnen. Mintatervezés. Ezeken az órákon nekiengedem a fantáziámat és oly szövetterveket produkálok, hogy a proff. sir a gyönyörűségtől. (Ilyen nővendékem még nem volt! Mondja) A fiuknak pedig mind a negyvennek én csinálom.

    Egyébként művelődöm is. Magyar Hirlap, Nyugat, és a Mindny. Lapja jár ide nekem. És Romain Rolland-t olvasom. Szóval nem adom el magam. M. L. nem szűnt meg, tegnap kaptam a legujabb számot, két ismerős névvel: Wagner (könyvbirálat) Forgács Bandi (vers).

    Kezeiket csókolja Miki.

    A Schwart családot és Forgácsékat üdvözlöm. Schwart néninek kézcsók.

    Autográf. PIM V. 3731/2/2. Részletét közli Baróti: 44.

    Fausstal: a Faust (1808; 1832) Goethe (1749–1832) főműve. Alapgondolata: Faust egyezséget köt Mefisztóval, az ördöggel, miszerint ha lesz egy valóban boldog pillanata az életben, úgy halála után lelke az ördögé lesz. Erre utal a levél „lélekeladás” szava.

    Fortuna: a római mitológiában a szerencse, a sors, az élet esetlegességeinek istennője.

    Minisztériumból kaptam egy rec. levelet: recommandé (fr.), azaz ajánlott levelet. Nem maradt fönn.

    Musterzeichnen: mintatervezés (ném.).

    proff.: professzor.

    Magyar Hirlap: 1891-től 1938-ig megjelenő liberális politikai napilap, később Radnóti néhányszor közölt benne cikket.

    Nyugat: a legfontosabb magyar irodalmi folyóirat (1908–1941), Radnóti később sokat publikált benne.

    Mindny. Lapja: Mindnyájunk Lapja, 1927. május 3-án indult „szépirodalmi, művészeti és társadalmi hetilap”, majd „irodalmi és művészeti revü”. Radnótinak négy alkalommal jelent meg írása benne: két vers (Hív a Duna, Szemem meredten borba meredt) és két novella (A poéta és a nő, Halál). Erről lásd: Katona: 482–485.

    Romain Rolland (1866–1944): francia író.

    M. L. nem szűnt meg: a Mindnyájunk Lapja valóban nem szűnt meg, de az alapító főszerkesztőt, Segesdy Lászlót éppen ekkor, 1927 októberében váltotta Kovács Mátyás. Ezután még fél évig élt a lap, 1928. március 18-án jelent meg utoljára.

    két ismerős névvel: Wagner (könyvbirálat): Wagner György (1910–1944), Tamássi György néven költő, szerkesztő. A budapesti egyetemen tanult jogot, 1939-ben szerzett ügyvédi diplomát. 1942-ben munkaszolgálatra hívták be, munkatáborban halt meg. – Indulása egybeforrt Radnótiéval: mindketten a Haladás Körből indultak. Mivel Tamássi jó szervezőképessége már középiskolás korában megmutatkozott, még Wagner György néven 1926-ban a Haladás című diáklapot szerkesztette, később az 1928-at, szerepelt a Jóság antológiában (1929), majd 1929–31-ben a Kortárs egyik szerkesztője volt. 1930-ban, Radnóti első kötetével egy időben, ugyancsak a Kortárs kiadásában és azonos tipográfiával jelent meg első verseskötete Áhitat címmel.

    Forgács Bandi (vers): Forgács Andor. Valószínűleg Forgács Antal rokona. Forgács Antal (Freud, 1910–1944) költő, újságíró. Szerepelt a Jóság antológiában, és a Radnóti által szerkesztett Korunkban (1935) is. Első kötete (Fanyar idők) 1933-ban jelent meg, ezt később még kettő követte. – Radnótival már diákkorukban ismerték egymást, és a Pogány köszöntő záróversét (Csöndes sorok lehajtott fejjel) Radnóti neki ajánlotta. Forgács kritikusként Radnótinak több könyvéről írt bírálatot.

    Wagner (könyvbirálat) Forgács Bandi (vers): Wagner György: A „Forsyte Saga”. Mindnyájunk Lapja, 1927. okt. 20., és Forgács Andor [!]: A mi életünk. Mindnyájunk Lapja, 1927. okt. 20.

    Schwart családot: Schwartz (!) Ilona családját.

    Forgácsékat: valószínűleg Forgács Antal családját, szüleit.

    Schwart néninek: Schwartz Ilona édesanyját.

    11.
Radnóti Miklós 
– Hilbert Károlynak és Schwartz Ilonának
Reichenberg, 1927. december 6.

    Reichenberg, 1927. XII. 6.

    Kedves Tanár úr és Ila néni!

    Remélem, hogy ez a levelem Tanár urat már jó egészségben és az uj lakásba találja. Mindenek elött minden jót kivánok hozzá. És igen kiváncsi vagyok rá.

    Nálam semmi ujság nincs, hacsak az nem, hogy meglehetősen jó eredménnyel túl vagyok a negyedévi kollokválásokon. Hogy hogyan, azt magam sem tudom. Az egész tanulásom abból állt, hogy az irásbelikre miniatür kis puskákat készítettem, a szóbelikre meg abszolut tudatlanul mentem és ezek sikerültek jobban. 1 vorzűglich, 3 sehr gut, 3 gut és 2 db genűgend osztályzattal szabadultam. Ezek a vizsgák hoztak egy kis izgalmat még, de most ujra halálosan unalmas ez az egész móka. Egy szerencse még, hogy mint rendkivüli tanuló nem leszek beírva hiányzónak, úgy hogyha álmos vagyok reggel, be sem megyek csak délután. De ez ritkán fordul elő, nem az hogy álmos vagyok, hanem, hogy nem megyek be, mert mégis kellemetlen, már a lelkiismeretemmel szemben is.

    Egyébként jól élünk itt mi fiuk, kicsit léhán, kicsit kölcsönkérésből és mindig pénz nélkül. Most egy pár hét óta nagyon kellemes, méteres hó fekszik a hegyekben és kijárunk sielni. Ez gyönyörű, igaz, hogy egy párszor már veszélyben volt a nyakam. De már egész jól megy. Sokszor egyedül is kimegyek, már a kapu előtt fel lehet csatolni a léceket, olyan a hó. A múltkor egy két napos turán voltunk 4 magyar és valahogy elkevertünk, elvergődtünk egy kocsmába, ahol képeslapokat irtunk és a bélyegről láttuk meg hogy már Németországban vagyunk, a hegyek kőzt átjöttünk a határon. Persze vonatra nem űlhettünk, mert lefognak, hát sível igyekeztünk visszajutni és igy a 2 napból 3 nap lett, és Reichenbergben már megcsinálták a gyászjelentést rólunk. Gablonzból jöttünk vonattal vissza, a Textilhochschule üdvlövései közepette.

    A szünetet 22.-én kapjuk, de én el fogok már 17.-én lógni, ha addig pénz jön. T.i. Dezső bácsi azt akarja, hogy a meg nem lévő zsebpénzemből jöjjek én meg írtam, hogyha máskép nem, hát törlesztésre, kölcsön kűldje meg az utiköltséget. Most várom a választ. Jó lesz már egy kicsit ujra Pesten lenni.

    Schwartz családnak üdvözlet. Ila néninek és Tanár úrnak a viszontlátásig kézcsók

    Miki.

    Autográf. PIM V.3731/2//3. Közli Petrányi: 266–270. Fotómásolatát részben közli Varga 2009: 16.

    1 vorzűglich, 3 sehr gut, 3 gut és 2 db genűgend osztályzattal: 1 kitűnő, 3 nagyon jó, 3 jó, 2 db elégséges osztályzattal (ném.). A vorzűglich és genűgend szó alakjában a hosszú ű betű régies írásmód.

    Gablonzból: Gablonz an der Neiße, ma Jablonec nad Nisou, település Liberectől 13 km-re.

    Textilhochschule: textilfőiskola (ném.).

    Dezső bácsi: Grosz Dezső.

  


  
Radnóti Miklós levelezése és a sajtó alá rendezés elvei



A Különben magyar költő vagyok Radnóti Miklós levelezésének első kötete. Címe a talán legismertebb levélből vett idézet: Radnóti vall így Komlós Aladárnak 1942. május 17-én saját emberi és költői identitásáról. Mint ahogy az utolsó verseket tartalmazó bori notesz első lapjára is e sorokat írta: „Ez a jegyzőkönyvecske Radnóti Miklós magyar költő verseit tartalmazza.”1

A kötet a Radnóti Miklós által írott, és a neki küldött leveleket egyaránt magában foglalja, a gyűjteménybe 467 levél került. Ebből 465 darab a költő életében keletkezett, kettő pedig 1945-ben, már Radnóti halála után; de mivel e levelek címzettje is a költő, ezért felvettem őket a gyűjteménybe, és a Függelékbe kerültek. A levelek időrendben követik egymást, betűhív közlésben.

Jelen gyűjtemény nem kritikai kiadás, de kritikai igénnyel készült. Igyekszik mindenhol pontos szöveget adni, és nem célja az utólagos javítás. Ismerünk olyan szövegközlési gyakorlatot, amely a mindenkori helyesíráshoz igazítja a szöveget, formailag sematizálja a dokumentumokat, ezáltal eltüntetve éppen azt, ami az adott szerzőről árulkodó: a jellegzetességeit. Radnóti helyesírása nem volt hibátlan. Egy nagyon szembeötlő példával élve: a küld igét szinte minden esetben rosszul, kűldnek írja – ha ezeket javítanánk, elveszne Radnóti írásmódja. Egy 1942. október 10-i levélben Bálint György arról tudósít a második munkaszolgálatát töltő Radnótinak: „Nagy vita folyik, hogy [az] »épen«-t hány »p«-vel irjuk. Várjuk döntésedet.” Valószínűleg tréfál: éppen attól a Radnótitól kér véleményt, aki bizonytalankodott a szó helyesírásában, és barátai tudták róla ezt. Radnóti idézési technikája ugyancsak következetlen, citátumai gyakran pontatlanok. Vélhetően minden esetben fejből idézte a műveket; ezeket a pontatlanságokat sem javítottam (de jegyzetben jeleztem), mert csak így lehet visszaadni azt, hogy Radnótiban hogyan élt például egy-egy Arany János-verssor. A Radnótinak szóló levelek esetében a betűhív kiadás helyenként talán nehezebbé teszi a levelek befogadását, ugyanakkor pontosan érzékelteti, hogy Radnóti milyen leveleket olvasott. És bizony nemegyszer elég sajátos nyelvi állapotú üzeneteket kapott.

Az idegen nyelven írott vagy kapott levelek esetében mindig az eredeti nyelven adom a szöveget, és jegyzetben közlöm fordítását. A német nyelvű levelek írója Klementine Tschiedel, azaz Tini, Radnóti reichenbergi kedvese. Írásának feltűnő jellegzetessége, hogy nem használ központozást, valamint következetlenül használja a szó eleji kis- és nagybetűket. Az egyéni nyelvi megformáláshoz társul még az is, hogy első leveleit a nehezen olvasható régi német folyóírással írta, és bár 1933-ban az ő kézírása is korszerű „latin betűs” folyóírásra váltott, nyelvileg továbbra is erősen hibás. A francia nyelvű levelek hivatalos stílusukkal éppen az ellenkező végletet képviselik: nyelvileg szikárak, elsődleges céljuk az egyértelmű megfogalmazás. Egyedüli kivételt képez ez alól az a francia nyelvű episztola, amelyet már Radnóti halála után írt neki egykori költőtársa és barátja: a fordításban a verses forma elhagyásával a levél tartalmának pontos visszaadása volt a cél.

A leveleket minden esetben igyekeztem az eredeti dokumentum ismeretében, vagy hiteles fotómásolata alapján feldolgozni. Azokban az esetekben, amikor erre nem volt lehetőség, mert a korábban közölt dokumentum eredetije a publikálás óta elveszett, vagy lappang valahol, meg kellett bízni a korábbi közlő hitelességében. Ezeket a leveleket a másodlagos forrás alapján adom betűhíven. Így kerültek be – egy kivétellel – például az Ortutay Gyulához írott levelek, amelyeket még maga a címzett közölt 1964-ben, eredetijük viszont azóta sem hozzáférhető, sőt jelenleg lelőhelyük is ismeretlen.

Hasonló elv alapján kerültek be a levelezésbe azok a darabok, amelyeket Radnóti Miklós, illetve egy esetben felesége, Gyarmati Fanni másolt be naplójába. Nincs okunk kételkedni szövegközlő hitelességükben. Viszont csakis azokat a darabokat vettem fel a gyűjteménybe, melyekből idéznek, méghozzá szabályosan, idézőjelek között. Az általuk adott összefoglalókat, tartalmi ismertetéseket, ha szükséges, vonatkozó helyükön jegyzetben közlöm.

Radnóti az általa és a hozzá írott levelekből is másolt a naplójába. A hozzá írottakból általában csak az aktuálisan fontosnak érzett részt idézi; ezeket töredékként vettem fel. Az általa írott levelek bemásolása azonban más célt szolgált: a megőrzést, az emlékezést és emlékeztetést. Radnóti azokat a leveleket másolta be teljes terjedelmükben a naplójába, amelyeket mindenképp megőrzésre érdemesnek gondolt: eredetijüket elküldte a címzettnek, de azt akarta, hogy neki magának is megmaradjanak. Teljes értékű levelekként kell ezeket is kezelnünk, annál is inkább, mert néhány esetben előkerült a bemásolt szöveg misszilis változata is: a Sík Sándornak 1942. január 8-án, és a Komlós Aladárnak ugyanez év május 17-én írt levele megtalálható a címzettek hagyatékában. Egy másik esetben pedig Gyarmati Fanni jegyezte le, hogy a Gáldi Lászlónak 1941. július 11-én fogalmazott, és a naplóba bemásolt levelet később neki kellett postázás előtt legépelnie.2

A levelek szövege után adott jegyzetekben minden esetben jelzem, hogy milyen státuszú dokumentumról van adott esetben szó: elküldött eredeti kézirat (misszilis levél), a hagyatékban fönnmaradt levélfogalmazvány, saját kezű másolat (Radnóti naplójában), vagy más általi szövegközlés (akár töredékesen is).

Ha a levél eredetije vagy fotómásolata nem maradt fönn, minden egyes alkalommal kritikával álltam a forráshoz, mivel a korábban közölt Radnóti-levelek közül nem egyről bebizonyították azóta, hogy nem többek, mint ügyetlen hamisítványok. Így még utalás szintjén sem vettem föl olyan tételeket, amelyekről minden kétséget kizáróan kimutatták, hogy soha nem létezett dokumentumok állítólagos reprodukálásai. (Négy ilyen darabról van tudomásunk, ezeket Péter László leplezte le.3) Van ugyanakkor egy kérdéses státuszú levél, amelyről jelenleg nem lehet eldönteni, hogy hiteles-e vagy sem. Ezt Ortutay Gyula közölte a többi, neki írott Radnóti-levéllel együtt, hitelességét azonban a kutatások azóta megkérdőjelezték. Ortutay Az utolsó levelek közül című közlésének darabjai helyet kaptak jelen kötetben,4 az „utolsó levél”-ként publikált írást azonban – bár kiemelkedően fontos lenne – nem tekinthettem a többivel egyenértékűnek. Ehhez a tételhez Ortutay jegyzetet is fűzött: „[Radnóti] Utolsó üzenete: levelezőlap Újvidékről, a dátum elmosódott, csak a nap: 15-e világos. Nem valószínű, hogy a táborba utaztában írta volna, 1944 májusában, mert akkor nem töpreng, hogy miért nem kapott addig családjától egy sort sem. Valószínűleg az »erőltetett menet« idején írta Borból »hazafelé« – gyalogolva Abda irányába.” Ez az utolsó levél így szól: „Drága Gyulám és Zsuzsám, a legnagyobb aggodalomban vagyok Fif és a család miatt, mióta eljöttem hazulról, egy sort sem kaptam. Legalább ők tudják, hogy testileg rendben vagyok. Drága testvéreim, ha lehet Nektek írok és gyorsan feleljetek majd. Anyuskának is írtam, hiába. Csókolok mindenkit Miklós”. Erről a darabról írja Csapody Tamás Bori munkaszolgálatosok című kötetének Radnóti Miklós utolsó híradása című fejezetében: Ortutay a Tiszatájban „közölte a levelezőlap fénymásolatát: annak címzetti oldalát, kicsinyített és olvashatatlan formában. A fotóról annyi állapítható meg, hogy Radnóti nem ellenőrzött tábori levelezőlapot küldött. (A feladó rovatot viszont teljesen üresen hagyta.) […] Ortutay három tényt állít a levelezőlapról: ez a költő utolsó üzenete, amely Újvidékről érkezett valamilyen hónap 15-én. A három adatnak azonban sem a Borba menő, sem pedig a Borból jövő út nem felel meg. A költő ugyanis Bor felé május 29-e körül utazott át vonattal Újvidéken, és Borból visszafelé október elején érkezett gyalog Újvidékre. Ismert, hogy mindkét irány esetében a boriak illegális üzenetet juttattak ki, így ez Radnóti esetében is előfordulhatott. […] Alkalom tehát kínálkozott az illegális lapok ismeretlenek általi továbbítására. Borból jövet azonban – a keretlegényeket is beleértve – senki nem tudta, hogy milyen útvonalon, hova fognak megérkezni. (Bor felé menet a munkaszolgálatosok nem tudták a bori címüket, tábori postaszámukat.) Így, egy valóban Újvidéken feladott, feladói cím nélküli levelezőlap esetében Radnótinak az a kérése, miszerint soraira »…gyorsan feleljetek majd«, mindkét útirány vonatkozásában teljesen értelmezhetetlen. […] Nem tudunk arról, hogy a levelezőlapot Gyarmati Fanni látta és elolvasta volna. A levelezőlap nincs meg Gyarmati hagyatékában sem. A Gyarmati Fanni naplóját jól ismerő Ferencz Győző irodalomtörténész a lappal kapcsolatos bizonytalanságok miatt nem írt erről Radnóti-monográfiájában. (A levelezőlap Ortutay Gyula hagyatékában sem lelhető fel.”5 Az Ortutay Gyulához írott levelek nagy része jelenleg nem kutatható, eredetijük ismeretlen helyen van. Mihelyt azonban előkerül ennek a jelenleg kérdéses státuszú levelezőlapnak az eredetije, és minden kétséget kizáróan bebizonyosodik, hogy azt valóban Radnóti Miklós írta, úgy a levél természetesen hitelessé válik.

A levelet megírása után általában rögtön el is küldik a címzettnek, így a szerzőnek már nincs módjában változtatni rajta, nem fűzhet hozzá később kommentárokat, mint a naplójához. Ebből a szempontból tekintve a levél nagyon őszinte műfaj, az adott pillanatban a maga valójában mutatja meg az embert. A levelezéskiadás ugyanezt teszi: utólagos értelmezések nélküli pillanatokat gyűjt egybe egy ember életéből – és a dokumentumokat csak később, a jegyzetekben magyarázza.

„Aki egy írót meg akar ismerni, félretolva a változó irodalomtudományi divatok kínálta értelmezési sémákat, a műveken túl leginkább a levelekre számíthat. Bennük valami olyasmi dokumentálódik s válik megismerhetővé, amit semmilyen más forrás, maga az irodalmi mű, a műalkotás sem nyújt” – írja az írói levelekről Lengyel András. Mert az írói levél olyan sajátos szövegtípus, amely „az életrajzi forrás és a műalkotás között helyezkedik el, s minden szempontból ennek az átmenetiségnek a lenyomata. Életrajz nemigen írható nélkülük; nem véletlen, hogy a filológusok régtől fogva élnek e szövegtípus sokrétű lehetőségeivel. Az életrajzi eseménytörténet, a szociális és lélektani karakterizálás legfőbb eszköze, forrása alighanem a levél.”6

Radnóti Miklós levelezésének azonban sajátos sors jutott. Az általa írt levelek számos helyre kerültek, összegyűjtésük időigényes feladat, és nem is lehetséges minden egyes darabnak a nyomára lelni. A neki szóló levelek jelentős része viszont 1945-ben megsemmisült. 1944 áprilisában ugyanis Karig Sára segített a Radnóti házaspárnak biztonságba helyezni könyvtáruk értékesebb darabjait: ládákat szerzett a Giraud-cégtől, és a könyveket a Somsics-cég borraktárában helyezték el a budai Duna-parton, „a raktárépületet azonban 1945 tavaszán elöntötte a megáradt Duna, és Radnóti könyvei megsemmisültek” – írja Ferencz Győző.7 Gyarmati Fanni 1945. április 9-én jegyezte fel naplójába: „Mint Karig Sáritól hallom, [a könyveket] elöntötte a Duna abban a borospincében, ahol álltak, a Duna-parton. Ha megmaradt a víztől, megmaradt-e az emberektől? Most zárva a pince, nem tudom még, mi a helyzet, állítólag holnapra megtudakolja Sári.”8 Szűk két hónappal később arról számolt be, hogy még mindig nem látta az értékek pusztulását: „Tegnap, vasárnap megint nekiindultam Andrissal Karig Sárihoz, hogy hát miért nem hív saját szememmel való meggyőződésre, hogy minden elveszett a pincéből, ahol a könyveink voltak”, és bár Karig Sárával nem sikerült találkoznia, másoktól megtudta, hogy a raktárt nem érdemes megnézni, mert „nincs abban a pincében semmi”, mert „azóta a Duna megint elöntötte”.9 És bár Gyarmati Fanni ekkor sem látta saját szemével a károkat, bizonyosra vehetjük, hogy a magánkönyvtárnak ez a része megsemmisült. És ugyanekkor a levelezés is: az idézetek nem szóltak róla, de ekkor, 1945 tavaszán Radnótiék biztonságba helyezték azt is. Radnótiné egy későbbi, 1963-ban írott levelében be is számol erről: „Miklós levelei, csakúgy, mint könyvtára, elpusztultak egy pincében, amit németek dúltak fel, meg a Duna is elöntötte stb.”10 Azaz a könyvekkel együtt a Radnótinak írott levelek jelentős része is megsemmisült. Ami megmaradt, az a Radnóti-hagyaték részeként 2008-ban a Magyar Tudományos Akadémia Könyvtárának Kézirattárába került. Végső soron elmondható, hogy sajnos éppen azok a levelek semmisültek meg, amelyeket meg akartak óvni. Ezért is értékelődnek föl a megmaradt darabok, és ezért is fontosak azok a részletek, amelyeket Radnóti, illetve egy esetben felesége a naplójába másolt be.

Jelen kötetben – a Gyarmati Fannival való levelezését kivéve – Radnóti Miklós összes eddig fellelt levelét és a hozzá írott darabokat adom. Az anyaggyűjtést 2017. május 1-jén zártam le. Egy dologban azonban biztosak lehetünk: nem ismerjük az összes levelet. A hozzá írott levelek nagyobb része megsemmisült 1945 tavaszán, és ugyanígy megsemmisültek, illetve megsemmisülhettek általa írott darabok is, hiszen a második világháborúnak Radnóti sok levelezőtársa szintén áldozatul esett. Nem tudjuk például, mi lett a sorsa a Nagyváradról elhurcolt családtagok, Molnár Ilona és Erdélyi Ágnes hagyatékának. Nagy valószínűséggel megsemmisültek. Ugyanígy nem ismerünk egy levelet sem a Németországban élő Tinihez, vagy a Brazíliába emigrált Fischer Andorhoz írottak közül. De nem is kell ilyen messzire menni, mert például a Baróti Dezsőnek írottak közül is csupán egyet ismerünk – pedig tudunk róla, hogy Radnóti sokkal többet küldött az SZFMK-társnak. Ezek valamikor elkerültek a családtól, és ma lappanganak valahol. Hasonló sorsa volt a kolozsvári Korunk-szerkesztő, Gaál Gábor levelezésének: az általa írott leveleket kiadták kötetben, a hozzá írottakat pedig már sajtó alá rendezték – ám a kiadás végül meghiúsult, és azóta nemcsak a Gaál-hagyatékban található eredeti gyűjtemény, de a kiadás alapját képező szerkesztett kézirat is elveszett valahol.

Több olyan darab létéről van tudomásunk, amelyről egykori címzettjeik vagy más szemtanúk írtak visszaemlékezésekben. Ortutay Gyula örökítette meg naplójának 1943. szeptember 23-án írott jegyzetében: „Tegnap este olvasta fel Radnóti Miklós egy levelét, amit Péter Andrásnak írt. Ugyan erős, kegyetlen levél, de Bandi kicsinyességével, önző, kizsákmányoló mohóságával megérdemli az ilyen leckét. Persze félő, hogy ingerülten és disznó módon reagál rá, s esetleg Miklósnak kára lesz ebből.”11 Ezt a levelet nem ismerjük, mint ahogy a Péter Andrásnak írott többi darab is ismeretlen helyen lappang. Nemrég azonban egy könyvárverésen fölbukkant egy neki dedikált Radnóti-kötet, és ez reményt ad arra, hogy idővel talán a levelezés is előkerül. Hasonlóan fontos darab létéről tudósít egy Kende Istvánról szóló visszaemlékező újságcikk: ebben az a leírás szerepel, hogy Kende saját műfordításainak kéziratát „véleményezésre elküldte Radnóti Miklósnak, aki hosszú levélben értékelte fordításait. Erre a levélre Pista nagyon büszke lett, hiszen Radnóti akkor már rangos és ismert költő volt, s dicsérete többet jelentett a legjobb lektori véleménynél. Nem tudom, hogy későbbi hányattatásai során megőrizte-e azt a dokumentumot, mindenesetre én még olvashattam a költő levelét.”12 (Kende István volt a szerkesztője Radnóti utolsó, 1944-ben könyv alakban megjelent fordítási munkájának, a Karunga, a holtak ura című, néger meséket adó gyűjteménynek.) Jelenleg ezt a darabot sem ismerjük, előkerülésében viszont reménykedhetünk.

Ugyanakkor nemcsak abban lehetünk biztosak, hogy nem ismerjük az összes levelet, hanem abban is, hogy mindig fognak újabbak előkerülni. Radnóti levelei ma már anyagi értelemben is nagy értéket képviselnek, ereklyeszámba mennek, nagy gyűjtői értékük van, általában árverésre kerülnek és ott cserélnek gazdát. De sok levél lehet még az egykori levelezőtársak örököseinél, egy ritkán kihúzott fiókban, egy sárguló dossziéban vagy egy rég olvasott könyv lapjai között.

Egy ilyen gyűjtést csak lezárni lehet, abbahagyni nem. Ezért arra kérjük az olvasót, hogy ha birtokában van Radnóti-levél, vagy információja van Radnóti-levél hollétéről, értesítsen.

Örvendetesen sokan segítették a munkámat, ezért itt most nincs módomban mindenkinek név szerint köszönetet mondani. Köszönet illeti tehát a levélírók leszármazottait, jogörököseit, a levelek tulajdonosait, hogy a leveleket közlésre bocsátották. Köszönet illeti a közgyűjtemények munkatársait, és mindazokat, akik valamilyen módon segítségemre voltak.

Külön köszönetet szeretnék mondani Ilia Mihálynak, Lengyel Andrásnak, Varga Katalinnak és Új Krisztinának, akik mindenben támogattak. Köszönöm Adamik Lajosnak a német, Balázs Péternek és Józan Ildikónak a francia nyelvű levelek fordítását. És természetesen köszönöm a kötet szakmai lektorának, Ferencz Győzőnek, és a kötet olvasószerkesztőjének, Krähling Editnek munkájukat, észrevételeikkel nagyon sokban hozzájárultak a könyv elkészüléséhez.
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178. Hont Ferenc – Radnóti Miklósnak Budapest, 1937. szeptember 21.



179. Klementine Tschiedel – Radnóti Miklósnak Gablonz, 1937. október 12.



180. Klementine Tschiedel – Radnóti Miklósnak Budapest, 1937. október 18.



181. Klementine Tschiedel – Radnóti Miklósnak Prága, 1937. október 25.



182. Erdélyi Ágnes és Keller Béla – Radnóti Miklósnak és Gyarmati Fanninak Bukarest, 1937. november 2.



183. Bajomi Lázár Endre – Radnóti Miklósnak Párizs, 1937. november 6. előtt (töredék)



184. Klementine Tschiedel – Radnóti Miklósnak Gablonz, 1937. november 9.



185. Radnóti Miklós – Takáts Gyulának Budapest, 1937. november 23.



186. Buday György – Radnóti Miklósnak Szeged, 1937. december 14.



187. Radnóti Miklós – Sík Sándornak Budapest, 1937. december 17.



188. Gyarmati Fanni és Radnóti Miklós – Bálint Györgynek és Csillag Verának Budapest, 1937. december 23.



1938



189. Magyar Telefonhírmondó és Rádió Rt. – Radnóti Miklósnak Budapest, 1938. január 19.



190. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Buday Györgynek Budapest, 1938. január 25.



191. Magyar Telefonhírmondó és Rádió Rt. – Radnóti Miklósnak Budapest, 1938. február 8.



192. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Árvay Erzsébetnek és Kalmár Lászlónak Budapest, 1938. február 9. után



193. Magyar Telefonhírmondó és Rádió Rt. – Radnóti Miklósnak Budapest, 1938. március 4.



194. Magyar Telefonhírmondó és Rádió Rt. – Radnóti Miklósnak Budapest, 1938. március 8.



195. Reitzer Béla, Radnóti Miklós és többek – Erdei Ferencnek Budapest, 1938. március 15. körül



196. Klementine Tschiedel – Radnóti Miklósnak Gablonz, 1938. március 20.



197. Magyar Telefonhírmondó és Rádió Rt. – Radnóti Miklósnak Budapest, 1938. március 30.



198. Radnóti Miklós – Sík Sándornak Budapest, 1938. május 8.



199. Magyar Telefonhírmondó és Rádió Rt. – Radnóti Miklósnak Budapest, 1938. június 1.



200. Ortutay Gyula, Reitzer Béla, Hont Ferenc, Tomori Viola, Tolnai Gábor és Radnóti Miklós – Buday Györgynek Budapest, 1938. június 16.



201. Buday György – Tomori Violának, Hont Ferencnek, Ortutay Gyulának, Radnóti Miklósnak, Reitzer Bélának és Tolnai Gábornak London, 1938. június 20.



202. Radnóti Miklós – Buday Györgynek Budapest, 1938. június 23. után



203. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Erdei Ferencnek és Diósszilágyi Évának Budapest, 1938. június 28.



204. Magyar Telefonhírmondó és Rádió Rt. – Radnóti Miklósnak Budapest, 1938. június 30.



205. Buday György – Tomori Violának, Baróti Dezsőnek, Gáspár Zoltánnak, Hont Ferencnek, Ortutay Gyulának, Radnóti Miklósnak, Reitzer Bélának és Tolnai Gábornak London, 1938. július 5.



206. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Szalai Imrének és Rott Margitnak Budapest, 1938. augusztus 15–31.



207. Radnóti Miklós – Ismeretlennek Budapest, 1938. augusztus 24. (töredék)



208. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Buday Györgynek Budapest, 1938. szeptember 21.



209. Buday György – A Szegedi Fiatalok Művészeti Kollégiuma tagjainak London, 1938. október 13.



210. Erdélyi Ágnes és Keller Béla – Molnár Ilonának, Radnóti Miklósnak és Gyarmati Fanninak Bukarest, 1938. október 16.



211. Radnóti Miklós – Babits Mihálynak Budapest, 1938. október 19.



212. Radnóti Miklós – Sík Sándornak Budapest, 1938. október 19.



213. Radnóti Miklós – Paku Imrének Budapest, 1938. október 20.



214. Radnóti Miklós – Kner Imrének Budapest, 1938. október 27.



215. Radnóti Miklós – Paku Imrének Budapest, 1938. november 1.



216. Halász Endre – Radnóti Miklósnak Cegléd, 1938. november 13.



217. Szabó Zoltán – Radnóti Miklósnak Budapest, 1938. november 22.



218. Radnóti Miklós – Sík Sándornak Budapest, 1938. november 25.



219. Radnóti Miklós – Kner Imrének Budapest, 1938. november 26.



220. Kner Imre – Radnóti Miklósnak Gyoma, 1938. november 28.



221. Kner Imre – Radnóti Miklósnak Gyoma, 1938. november 29.



222. Radnóti Miklós – Paku Imrének Budapest, 1938. november vége – december eleje



223. Székely László – Radnóti Miklósnak Budapest, 1938. december 1.



224. Paku Imre – Radnóti Miklósnak Szeged, 1938. december 3.



225. Radnóti Miklós – Paku Imrének Budapest, 1938. december 7.



226. Radnóti Miklós – Bódis Gábornak Budapest, 1938. december 9.



227. Reitzer Béla, Tolnai Gábor, Ortutay Gyula, Radnóti Miklós és Gáspár Zoltán – Buday Györgynek Budapest, 1938. december 12.



228. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Kner Imrének Budapest, 1938. december 14.



229. Buday György – Reitzer Bélának, Tolnai Gábornak, Ortutay Gyulának, Radnóti Miklósnak és Gáspár Zoltánnak London, 1938. december 16.



230. Radnóti Miklós – Török Lehelnek Budapest, 1938. december 24.



231. Kner Imre – Radnóti Miklósnak Gyoma, 1938. december 26.



232. Baróti Dezső – Ortutay Gyulának, Tolnai Gábornak és Radnóti Miklósnak Szeged, 1938 vége



233. Haiman György és Radnóti Miklós – Buday Györgynek Budapest, 1938. december 31.



1939



234. Radnóti Miklós – Paku Imrének Budapest, 1939. január 10.



235. Wagner György – Radnóti Miklósnak Budapest, 1939. január 25.



236. Radnóti Miklós – Szemere Lászlónak Budapest, 1939. február 21.



237. Fischer Andor – Radnóti Miklósnak és Gyarmati Fanninak Rio de Janeiro, 1939. február után



238. Radnóti Miklós – Paku Imrének Budapest, 1939. március 5.



239. Kner Imre – Radnóti Miklósnak Gyoma, 1939. március 21.



240. Radnóti Miklós – Kner Imrének Budapest, 1939. március 23.



241. Reitzer Béla, Radnóti Miklós és többen – Pálffy Györgynek Budapest, 1939. április 4.



242. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Török Lehelnek Budapest, 1939. április 9. előtt



243. Radnóti Miklós – Paku Imrének Budapest, 1939. június 7.



244. Radnóti Miklós – Ortutay Gyulának Budapest, 1939. június 9.



245. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Rott Margitnak és Szalai Imrének Budapest, 1939. június 19.



246. Radnóti Miklós – Szemere Lászlónak Budapest, 1939. július 7.



247. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Gyarmati Dezsőnek és Gyarmati Dezsőné Weisz Arankának Párizs, 1939. július 14.



248. Müller Miklós – Gyarmati Fanninak és Radnóti Miklósnak Marseille, 1939. július 17.



249. Radnóti Miklós – Takáts Gyulának Párizs, 1939. július 25.



250. Gyarmati Fanni és Radnóti Miklós – Szalai Imrének és Rott Margitnak Párizs, 1939. augusztus eleje



251. Radnóti Miklós – Ortutay Gyulának és Kemény Zsuzsának Budapest, 1939. augusztus 11.



252. Radnóti Miklós – Gáspár Zoltánnak Budapest, 1939. augusztus 23.



253. Joseph Gibert könyvkereskedés – Radnóti Miklósnak Párizs, 1939. augusztus 24.



254. Radnóti Miklós – Joseph Gibert könyvkereskedésnek Budapest, 1939. augusztus 24. után (töredék)



255. Radnóti Miklós – Sík Sándornak Budapest, 1939. október 17.



256. Radnóti Miklós – Zolnai Bélának Budapest, 1939. október 17.



257. Radnóti Miklós – Babits Mihálynak és Török Sophie-nak Budapest, 1939. december 25. előtt



1940



258. PiláSZy György – Radnóti Miklósnak Budapest, 1940. január 18. (töredék)



259. Radnóti Miklós – Sík Sándornak Budapest, 1940. február 6.



260. Radnóti Miklós – Pierre Guerlet-nek Budapest, 1940. február 15.



261. Radnóti Miklós – Zolnai Bélának Budapest, 1940. február 18.



262. Tolnai Gábor, Ortutay Gyula, Radnóti Miklós, Baróti Dezső és Paku Imre – Babits Mihálynak és Török Sophie-nak Szeged, 1940. március 13.



263. Radnóti Miklós – Jankovich Ferencnek Budapest, 1940. április 8.



264. Havas Endre – Radnóti Miklósnak Párizs, 1940. május 20. (töredék)



265. Cs. Szabó László – Radnóti Miklósnak Budapest, 1940. június 12.



266. Radnóti Miklós – Gál Istvánnak Budapest, 1940. június 13.



267. Havas Endre – Radnóti Miklósnak Casablanca, 1940. augusztus 23. előtt (töredék)



268. Radnóti Miklós – Ortutay Gyulának Budapest, 1940. szeptember 5.



269. Lujza (takarítónő) – Radnóti Miklósnak Budapest, 1940. szeptember 5.



270. Bálint György és többen – Radnóti Miklósnak és Vas Istvánnak Budapest, 1940. szeptember 18.



271. Grosz Dezső és Bruckner Jolán – Radnóti Miklósnak Balatonfüred, 1940. szeptember 20.



272. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Veresegyháza, 1940. szeptember 25–26.



273. Schwarcz Ferenc és Gerzon Katalin – Radnóti Miklósnak Nagybánya, 1940. október



274. Gyarmati Sándor – Radnóti Miklósnak Szinérváralja, 1940. október 6.



275. Radnóti Miklós – Gyarmati Sándornak Veresmart, 1940. október 6. után



276. Grosz Dezső – Radnóti Miklósnak Budapest, 1940. október 15.



277. Glatter Jakabné Molnár Ilona és Erdélyi Ágnes – Radnóti Miklósnak Nagyvárad, 1940. október 19.



278. Ortutay Gyula – Radnóti Miklósnak Budapest, 1940. október 23.



279. Dési Huber István és Sugár Stefánia – Radnóti Miklósnak Budapest, 1940. október 28.



280. Vas István – Radnóti Miklósnak Budapest, 1940. október 31.



281. Radnóti Miklós – Vas Istvánnak Veresmart, 1940. november 6. körül



282. Radnóti Miklós – Ortutay Gyulának Veresmart, 1940. november 7.



283. Valér Endre és többek – Radnóti Miklósnak Ákos, 1940. november 18.



284. Radnóti Miklós – Ortutay Gyulának Veresmart, 1940. november 26.



285. Radnóti Miklós – Ortutay Gyulának 1940. november vége – december eleje



286. Rónai Pál – Radnóti Miklósnak Budapest, 1940. december 28. előtt



1941



287. Gárdosné – Radnóti Miklósnak Budapest, 1941. január (töredék)



288. Forgács Antal – Radnóti Miklósnak Clermont-Ferrand, 1941. január 29. előtt (töredék)



289. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Füst Milánnak Budapest, 1941. február 5.



290. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Szemlér Ferencnek Budapest, 1941. február 5.



291. Füst Milán – Radnóti Miklósnak Budapest, 1941. február 6–7. körül (töredék)



292. Baróti Dezső – Radnóti Miklósnak Szeged, 1941. február 8. előtt (töredék)



293. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Füst Milánnak Budapest, 1941. február–március



294. Radnóti Miklós – Schöpflin Aladárnak Budapest, 1941. március



295. Radnóti Miklós – Kner Imrének Budapest, 1941. március 11.



296. Kner Imre – Radnóti Miklósnak Gyoma, 1941. március 12.



297. Radnóti Miklós – Képes Gézának Budapest, 1941. március 31.



298. Baróti Dezső – Radnóti Miklósnak Szeged, 1941. április 1.



299. Erdélyi Ágnes – Gyarmati Fanninak és Radnóti Miklósnak Nagyvárad, 1941. május 14. után



300. Vas István, Radnóti Miklós és Ortutay Gyula – Korniss Dezsőnek Esztergom, 1941. június 14.



301. Radnóti Miklós – Illyés Gyulának Budapest, 1941. június 17.



302. Radnóti Miklós – Paku Imrének Budapest, 1941. június 20.



303. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Budapest, 1941. június 30. előtt



304. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Budapest, 1941. július 5–6. körül



305. Beck Judit – Radnóti Miklósnak 1941. július 5–6. után



306. Radnóti Miklós – Gáldi Lászlónak Budapest, 1941. július 11.



307. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Budapest, 1941. július 26.



308. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Trencsényi-Waldapfel Imrének Runya, 1941. július 28.



309. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Budapest, 1941. augusztus 4.



310. Péter András, Gyarmati Fanni, Hont Ferenc és Radnóti Miklós – Bálint Györgynek Budapest, 1941. augusztus 11.



311. Gyarmati Fanni, Péter András, Radnóti Miklós, Csillag Vera és Hont Ferenc – Gerő Ilonának Budapest, 1941. augusztus 11.



312. Szemlér Ferenc – Radnóti Miklósnak Brassó, 1941. augusztus 14. (töredék)



313. Radnóti Miklós – Gerő Ilonának Budapest, 1941. augusztus 21.



314. Toldalagi Pál – Radnóti Miklósnak Budapest, 1941. szeptember 2. (töredék)



315. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Budapest, 1941. szeptember 10.



316. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Szentendre, 1941. szeptember 10–11.



317. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Budapest, 1941. szeptember 14.



318. Gál István – Radnóti Miklósnak Budapest, 1941. szeptember 21.



319. Radnóti Miklós – Paku Imrének Budapest, 1941. szeptember 22.



320. Radnóti Miklós – Löbl Dezsőnek és Löbl Ödönnek (Officina kiadó) Budapest, 1941. szeptember 29.



321. Radnóti Miklós – József Jolánnak Budapest, 1941. október 25–29. között



322. Radnóti Miklós – Szemlér Ferencnek Budapest, 1941. ősz



323. Radnóti Miklós – Nagy Zoltánnak Budapest, 1941. december 1.



324. Plätz Rudolf – Radnóti Miklósnak Budapest, 1941. december 22.



325. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Szentendre vagy Göd, 1941–1942



326. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Budapest, 1941–1942



327. Radnóti Miklós – Beck Juditnak 1941–1942



1942



328. Lauffer könyvkereskedés – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. január 2.



329. Radnóti Miklós – Sík Sándornak Budapest, 1942. január 8.



330. Radnóti Miklós – Füsi Józsefnek Budapest, 1942. január 26.



331. Alberti Rezső és Sugár Jenő (Rózsavölgyi és Társa Kiadó) – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. március 20.



332. Halász Gábor – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. március 28. előtt



333. Alberti Rezső és Sugár Jenő (Rózsavölgyi és Társa kiadó) – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. március 31.



334. Radnóti Miklós – Rózsavölgyi és Társa kiadónak Budapest, 1942. március 31.



335. Alberti Rezső és Sugár Jenő (Rózsavölgyi és Társa kiadó) – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. március 31.



336. Radnóti Miklós – Kovalovszky Miklósnak Budapest, 1942. április 6.



337. Ortutay Ilona, Kemény Zsuzsa, Ortutay Gyula és Radnóti Miklós – Ortutay Istvánnénak Budapest, 1942. április 6.



338. Radnóti Miklós – Fodor Józsefnek Budapest, 1942. április 15.



339. Radnóti Miklós – Kovalovszky Miklósnak Budapest, 1942. április 24.



340. Ismeretlen – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. május 2.



341. Komlós Aladár – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. május 9. előtt (töredék)



342. Radnóti Miklós – Hont Ferencnek Budapest, 1942. május 15. (töredék?)



343. Radnóti Miklós – Komlós Aladárnak Budapest, 1942. május 17.



344. Lauffer könyvkereskedés – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. május 27.



345. Radnóti Miklós – Szentkuthy Miklósnak Budapest, 1942. június 6.



346. Radnóti Miklós – Kovalovszky Miklósnak Budapest, 1942. június 13.



347. Radnóti Miklós – Illyés Gyulának Budapest, 1942. június 15.



348. Radnóti Miklós – Trencsényi-Waldapfel Imrének Budapest, 1942. június vége



349. Radnóti Miklós – Illyés Gyulának Budapest, 1942. július 1.



350. Radnóti Miklós – Trencsényi-Waldapfel Imrének Budapest, 1942. július 1.



351. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. július 1–3. között



352. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Szentendre, 1942. július eleje



353. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Alsógöd, 1942. július 5–6.



354. Radnóti Miklós – Gerő Ilonának Szentendre, 1942. július 6.



355. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Szentendre, 1942. július 6. után



356. Beck Judit és Gerő Ilona – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. július 6. után



357. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Szentendre, 1942. július 8.



358. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Szentendre, 1942. július 10.



359. Radnóti Miklós – Beck Juditnak és Gombosi Györgynek Margitta, 1942. július 19.



360. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Alsógöd, 1942. július 22.



361. Beck Judit és Gombosi György – Radnóti Miklósnak Alsógöd, 1942. július 23.



362. Ortutay Gyula – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. július 23.



363. WeisZ Ilona – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. július 24.



364. Gyarmati Dezsőné Weisz Aranka – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. július 24.



365. Sík Sándor – Radnóti Miklósnak Szeged, 1942. július 26.



366. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. július 31.



367. Radnóti Miklós – Frankl Sándornak és Frankl Rózsinak Margitta, 1942. augusztus 5.



368. Vas István – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. augusztus 5.



369. Frankl Sándor és Frankl Rózsi – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. augusztus 7–14. között



370. Gyarmati Dezsőné Weisz Aranka – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. augusztus 11.



371. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. augusztus 14.



372. Ortutay Gyula – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. augusztus 15.



373. Beck Judit és Gerő Ilona – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. augusztus 16.



374. Radnóti Miklós – Ortutay Gyulának Nagyvárad, 1942. augusztus 25.



375. Radnóti Miklós – Beck Juditnak és Gombosi Györgynek Nagyvárad, 1942. augusztus 26.



376. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Szentendre, 1942. augusztus 28.



377. Trencsényi-Waldapfel Imre és Petrolay Margit – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. augusztus 31.



378. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Szentendre, 1942. szeptember 3.



379. Ortutay Gyula és Kemény Zsuzsa – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. szeptember 6.



380. WeisZ Ilona – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. szeptember 7.



381. Gyarmati Dezsőné Weisz Aranka, Weisz Riza, Milch Hermina és Gyarmati Fanni – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. szeptember 9.



382. Beck Judit és Gerő Ilona – Radnóti Miklósnak Körmend, 1942. szeptember 16.



383. Dési Huber István és Sugár Stefánia – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. szeptember 24.



384. Ortutay Gyula – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. szeptember 25.



385. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Élesd, 1942. szeptember 27.



386. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Élesd, 1942. október 3.



387. Beck Judit és Gerő Ilona – Radnóti Miklósnak Körmend, 1942. október 7.



388. Bálint György, Szerb Antal és többek – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. október 10.



389. Trencsényi-Waldapfel Imre – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. október 22.



390. Ortutay Gyula – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. október 30.



391. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Budapest, 1942. december 1.



392. Radnóti Miklós – Rónay Györgynek Budapest, 1942. december 6.



393. Beck Judit – Radnóti Miklósnak Budapest, 1942. december 17. előtt



394. Radnóti Miklós – Beck Juditnak Budapest, 1942. december 17.



395. Radnóti Miklós – Illyés Gyulának Budapest, 1942. karácsony



1943



396. Lauffer könyvkereskedés – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. január 1.



397. Radnóti Miklós – Pál Endrének Budapest, 1943. január 23.



398. Kállai Gyula – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. március 8. előtt (töredék)



399. Radnóti Miklós – Trencsényi-Waldapfel Imrének Budapest, 1943. március 8.



400. Radnóti Miklós – Ortutay Gyulának Budapest, 1943. március 21.



401. Radnóti Miklós – Zolnai Bélának Budapest, 1943. április 23.



402. Radnóti Miklós – Sík Sándornak Budapest, 1943. április 25.



403. Radnóti Miklós – Grosz Dezsőnek Budapest, 1943. május 2. előtt



404. Radnóti Miklós – Pál Endrének Budapest, 1943. május 10.



405. Radnóti Miklós – Benedek Marcellnek Budapest, 1943. május 12.



406. Radnóti Miklós – Fitz Józsefnek Budapest, 1943. május 12.



407. Radnóti Miklós – Possonyi Lászlónak Budapest, 1943. május 12.



408. Radnóti Miklós – Illyés Gyulának Budapest, 1943. május 14.



409. Franklin Társulat – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. május 24.



410. Radnóti Miklós – Franklin Társulatnak Budapest, 1943. május 26.



411. Lauffer könyvkereskedés – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. június 30.



412. Radnóti Miklós – Illyés Gyulának Budapest, 1943. június vége – július eleje



413. Radnóti Miklós – Trencsényi-Waldapfel Imrének Budapest, 1943. július 1.



414. Szécsy János és Szabó-Froreich Antal (Pharos kiadó) és Radnóti Miklós – Kner Imrének Budapest, 1943. július 7.



415. Kner Imre – Radnóti Miklósnak Gyoma, 1943. július 8.



416. Ortutay Gyula és Kemény Zsuzsa – Radnóti Miklósnak és Gyarmati Fanninak Józseffalva, 1943. július 18.



417. Radnóti Miklós – Ortutay Gyulának Budapest, 1943. július 22.



418. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Hilbert Károlynak és Schwartz Ilonának Budapest, 1943. július 26.



419. Radnóti Miklós – Sík Sándornak Budapest, 1943. augusztus 6.



420. Vojtkó Pál – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. szeptember 12.



421. Sík Géza és a munkaszolgálatos bajtársak – Radnóti Miklósnak Kolibica, 1943. szeptember 21.



422. Radnóti Miklós – Franklin Társulatnak Budapest, 1943. szeptember 23.



423. Franklin Társulat (Schöpflin Aladár és Péter András) – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. szeptember 23.



424. Magyar Pen Club (Varságh János) – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. október 1.



425. Radnóti Miklós, Gyarmati Fanni, Kemény Zsuzsa és Ortutay Gyula – Beck Juditnak és Major Tamásnak Mátraháza, 1943. október 10.



426. Radnóti Miklós és Ortutay Gyula – Vas Istvánnak Mátraháza, 1943. október 12.



427. Radnóti Miklós, Milch Hermina és Gyarmati Fanni – Gerő Ilonának Budapest, 1943. november 8.



428. Radnóti Miklós – Sőtér Istvánnak Budapest, 1943. november 15.



429. Plätz Rudolf – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. november 22–27. között



430. Radnóti Miklós – Illyés Gyulának Budapest, 1943. december 1.



431. Radnóti Miklós – Franklin Társulatnak Budapest, 1943. december



432. Tolnai Gábor – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. december 12.



433. Gönczy Gábor – Radnóti Miklósnak Szikszó, 1943. december 23.



434. Radnóti Miklós – Képes Gézának Budapest, 1943. december 26.



435. Dante Kiadó (Dr. Szalai Sándor) – Radnóti Miklósnak Budapest, 1943. december vége



436. Radnóti Miklós – Szabó-Froreich Antalnak Budapest, 1943–1944



1944



437. Lauffer könyvkereskedés – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. január 1.



438. Radnóti Miklós – Török Lehelnek Budapest, 1944. január 7.



439. Szerb Antal – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. január 20.



440. Radnóti Miklós – Franklin Társulatnak Budapest, 1944. január 24.



441. Radnóti Miklós – Szerb Antalnak Budapest, 1944. január 30.



442. Szerb Antal – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. január 31.



443. Magyar Filozófiai Társaság (Brandenstein Béla és Révay József) – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. február 1.



444. Kaczér Vilmos – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. február 2.



445. Kaczér Vilmos – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. február 8.



446. Cserépfalvi Imre – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. február 10.



447. Barna János – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. február 17.



448. Erdélyi Ágnes – Radnóti Miklósnak és Gyarmati Fanninak Nagyvárad, 1944. február 20.



449. Radnóti Miklós – Illyés Gyulának Budapest, 1944. február 22.



450. Nagy Dezső – Radnóti Miklósnak Mezőkeresztes, 1944. március 1.



451. Jean Marcel – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. március 11.



452. Nagy Árpádné – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. március 12.



453. Nagy Dezső – Radnóti Miklósnak Mezőkeresztes, 1944. március 26.



454. Radnóti Miklós és Gyarmati Fanni – Szentpál Olgának, Rabinovszky Máriusznak és családjuknak Budapest, 1944. április 11.



455. Magyar Telefonhírmondó és Rádió Rt. – Radnóti Miklósnak Budapest, 1944. április 30.



456. Radnóti Miklós – Boldizsár Ivánnak Budapest, 1944. május 19.



457. Sík Sándor – Radnóti Miklósnak és Gyarmati Fanninak Nagyvárad, 1944. május 24.



458. Körmendi Zoltán és Radnóti Miklós – Rott Margitnak és Szalai Imrének Vác, 1944. május 28.



Azonosítatlan keltezésű levelek



459. Ismeretlen szegedi nő – Radnóti Miklósnak Szeged, 1931–1934 között, március 6.



460. Radnóti Miklós – Babits Mihálynak Budapest, 1937–1940 között



461. Boldizsár Iván – Radnóti Miklósnak és Gyarmati Fanninak Budapest, 1940–1942 között



462. Kállai Gyula – Radnóti Miklósnak Budapest, 1939–1944 között



463. Ismeretlen Klára – Radnóti Miklósnak



464. Ismeretlen Pál – Radnóti Miklósnak



465. Radnóti Miklós – Szalai Imrének



Függelék



1945



466. Pilászy György – Radnóti Miklósnak Budapest, 1945. szeptember 9.



467. Pilászy György – Radnóti Miklósnak Budapest, 1945. december 25.



  Radnóti Miklós levelezése és a sajtó alá rendezés elvei



  Irodalomjegyzék



  A levelek írói



  A levelek címzettjei



  Névmutató
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